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 Thank you for your Generosity, God Bless You! 
Gracias por tu Generosidad, Dios te Bendiga! 

Nuestra parroquia del Espiritu Santo, está grandemente agradecida por su 
apoyo y gran esfuerzo a la Campaña del Cardenal,  es gracias a ustedes y 
sus generosas donaciones que vamos llegando a la meta.  Si no haz hecho tu 
compromiso te invito a que te comprometas. Un poco rinde mucho cuando 
todos trabajamos en union. 
 
 Si ya hiciste tu compromiso a la Campaña del Cardenal 2022.  Puede traer 
su pago a la rectoría de  Lunes - viernes 9:00am – 4:00pm o Sábado de 
10:00am - 3:00pm, también  puede llevarlo a la Iglesia durante la Misa. 
 
A dónde va tu Donación: Ayuda Financiera a Iglesias Vulnerables, Al-
cance Caritativo Y Apoyo Pastoral, Evangelización y Educación Catolica, 
Formación de Nuevos Parrocos, Cuidado de Parrocos Jubilados, Alivio al 
Covid-19. 

Cardinal’s Appeal Campaign 2022 

Our parish of the Holy Spirit is greatly grateful for your support and 
great effort to the Cardinal's Campaign, it is thanks to you and your gener-
ous donations that we are reaching the goal. If you have not made your 
commitment, I invite you to do your commitment to the Cardinals Appeal 
2022 Campaign. A little goes a long way when we all work together.  

 
If you have already made your commitment to the Cardinal's Cam-

paign 2022. You can bring your payment to the rectory Monday - Friday 
9:00 am - 4:00 pm or Saturday from 10:00 am - 3:00 pm you can also bring 
it to the Church during Mass . 

 
Where is your Donation going: Assistance for Financially Vulnerable 
Churches, Charitable Outreach and Pastoral Support, Evangelization and 
Catholic Education, Formation of New Parish Priests, Care of Retired Par-
ish Priests, Covid-19 Relief. 

Saturday / Sábado 

June 25th Last 5:30pm English Children’s Mass  

7:00pm Misa en Español / Spanish Mass 
 

Sunday / Domingo 

9:00am English / Inglés 

11:00am Spanish / Español 

1:00pm Spanish / Español 
 

Weekday / Semanal  

Tuesday– Friday / Martes - Viernes 

7:00pm Spanish / Español 

Parish Mission Statement / Misión Parroquial 

The Parish family of the Holy Spirit is a community of faith who, enlivened and inspired by the 

Holy Spirit is called to be joyful witnesses of the Gospel of Jesus, embracing, celebrating and 

offering the mercy of her beloved heart. 

    
La familia de la Iglesia  del Espíritu Santo, es una comunidad de fe, que animada e inspirada por 

el Espíritu Santo, está  llamada  a ser  testigo gozoso del Evangelio de Jesucristo, acogiendo, 

celebrando y ofreciendo su misericordia. 

XVI DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

 
 
 
 
 

 

 

 
La reparacion al Inmacu-
lado Corazón de Maria 

 
 
Vigil / Vigilia 
 
 
Baptisms / Bautismos   
 
 
Religious Education 
Educación Religiosa 
 
 
Adult Religious Education 
Catecismo para Adultos  
English / Español 
 
 
Registration / Inscripción 
New parishioners should register at the rectory 
Nuevos parroquianos deben registrarse en la rectoría 

1er Sabado / 1st Saturday 9:00am 

1er Viernes / 1st Friday 9:00pm 

2do / 3er Sat / Sábado 1:00pm 

Sat /Sábado 3:30pm - 6:30pm  

Sunday 10:00am - 11:00am 

 
Altagracia Committe / Comité Altagraciano:   Every Month / Cada Mes 

 
Altar Servers / Servidores del Altar:   Sabado / Saturday  at 3:00 PM 

 
Charismatic Group / Grupo Carismático:    Miercoles / Wednesday at 7:30 PM 

 
Choir / Coro:    Lunes / Monday at 7:30 PM 

 
Comite Pastoral Social / Justice Social Committee:   Cada Mes / Every Month 

 
Cursillistas:    Viernes / Friday  at 7:30 PM 

   
Divine Child  Jesus / Divino Niño:   Every 20 days of the month / Cada 20 dias del mes 

 
Franciscano de Maria:   Sabado / Saturday at 6:30 PM 

 
Guadalupano Group / Grupo Guadalupano:    Cada Mes / Every Month  

 
Latino Commission on Aids /  Comisión Latina sobre el Sida   Domingo / Sunday at 12:30 PM 

 
Movement Schonsttat / Movimiento de Schonsttat    Every other Thursday at 7:00 PM 

12:30pm - 1:30pm 

9:00am - 4:00pm 

2:30pm - 5:00pm 

Schedule of Masses / Horario de Misas 

Groups Meetings / Reuniones de grupos 

Pastoral Staff 

Personal Pastoral 

Rectory Office Hours   

Horas de Oficina 

 
Rev. Gabriel Piedrahita 
Pastor 
 
Ms. Rachall Temple 
Bookkeeper 
 
Ms. Nancy Nava 
Secretary 
 
Ms. Leslie Nava  
Secretary  
 
Ms. Justa Iboy 
Religious Education 
Coordinator 
 
Mr. Eduardo Torres 
Director of  Music  
 
 
 

Rectory Closed  
Rectoria Cerrada 
 
 
Monday - Friday  
Lunes - Viernes 
 
 
Saturday - Sábado    
 
 
Religious Edu. 
Educacion Religiosa          
Tuesday/Thursday        
Martes/Jueves 

Church of the Holy Spirit 
1940 University Avenue Bronx, NY 10453 

Facebook: Holy Spirit Roman Catholic Church Bronx Email: holyspiritbx@yahoo.com 

Phone. (718) 583–0120 / Fax. (718) 583–1444 

10:00am - 3:00pm 



Sat/ Jul 16 For the Parish 
+   Maria Consuelo Hernandez (9 dias) 
 

Hilda Cruz, Maria Antonia Perdomo, Santos Colon, Camila Yisel 
Gomez, Mary Cruz Medina, Hayde Gonzalez & Husband, Gilbert 
Begout, Asley Miller, Euduviges Alonzo, Andres Brioso, Jose 
Sanchez, Jaqueline Morales, Raymond Aponte, Angel Fernandez, 
Jose Sanchez, Jose Emmanuel Aponte, Lucia Vasquez, Antonia 
Baez, Lisseth Juarez, Erick Juarez, Ivan Soto, Maria de Jesus, 
Daniel de Jesus, Dominga de Jesus, Jeslie Maria Peña, Margarita 
Torres, Joseph Torres, Alberto Rosario, Miriam Torres, Maria e 
Higinio, Carlos Smith, Celia Pitterson Smith, Yolanda Sanchez y 
Judith, Andres Brisio, Felicita Tapia Jaimes Thomas Robles, 
Clemente, Ramona Amarilis Hernandez, Raul Ramos Rivera  
 
If you know of anyone who is ill or hospitalized, please contact 
the rectory. Si conoces a una persona grave de salud o esta hospi-
talizado por favor cominiquese a la rectoria al (718) 583-0120 

Pray for our sick / Orar por nuestros enfermos 

Colecta Semanal. La colecta semanal fue $4,719.50 
Les agradecemos e invitamos a que por favor, mantenga 
su contribución a su iglesia.  

8:30am / Eng 

  Today, if we want to enjoy the company 
of Christ, we need to find the balance 
between action and contemplation. This 
will allow us to join in Jesus' rejection of 
roles, rules and regulations that demean 
others. Whenever Jesus came to a 
house, he became the host. Then he 
made a place at his table for everyone. 
The only requirement for communion 
with Christ is acceptance of the others 
he invites. We choose the good part 
when we enjoy his open and lavish ban-
quet.  
 
————–————————————— 
 Hoy, si queremos disfrutar de la compa-
ñía de Cristo, necesitamos encontrar el 
equilibrio entre la acción y la contempla-
ción. Esto nos permitirá unirnos al re-
chazo de Jesús de los roles, reglas y re-
gulaciones que degradan a los demás. 
Cada vez que Jesús llegaba a una casa, 
se convertía en el anfitrión. Luego hizo 
un lugar en su mesa para todos. El único 
requisito para la comunión con Cristo es 
la aceptación de los demás a los que in-
vita. Elegimos la parte buena cuando 
disfrutamos de su banquete abierto y 
fastuoso. 

Sun/ Jul 17 

Tues/ Jul 18 

Wed/ Jul 19 

Thurs/ Jul 20 

Fri / Jul 21 

 

8:30am/ Eng 

7pm / Esp  

9am / Eng 

7pm / Esp 

7pm / Esp 

8:30am/ Eng 

7pm / Esp 

8:30am / Eng 

11:00am /Esp 

1:00pm / Esp 

For the Parish 
 

+Julio Martinez (7 meses) 
+Emilio Deschamps (7 meses)  

For the Parish 
 
 

 

For the Parish 
+Glenis Altagracia Rosario (8 meses) 

For the Parish  

 

 

 

For the Parish 
 
 
 
 

7pm/Esp 

Message from the Pastor Mass Intentions / Intenciones de Misas 

3 

Procedures Sacraments / Sacramentos 

 Penance / Confesiones:    Saturday / Sábado 6:00 pm  

 Baptism / Bautismo: Come three months in advance.       
Venga tres meses antes. 

 Marriage / Matrimonio:  Come six months in ad-
vance. Venga seis meses antes. 

 Sick / Enfermos:  Call the Rectory / Llamar a la Rec-
toría.  

Message from Catechism / Mensaje de Catecismo  

Registration for Religious  
Education classes is open. To register a child stop by 

the office to fill out a form or pick one up at the 
Church after each mass. Registration fee and docu-
ments should be provide at the time of registration. 

A receipt should be given. 
———————————————————————- 
La Registración para las clases de Educación Religio-
sa/Catecismo están abiertas pase por la oficina para 
llenar el formulario, o puede recoger uno en la iglesia 
después de la misa. La cuota de registración y docu-
mentos deben ser proveídos cuando registre a su hi-

jo/a. Se le dará un recibo. 

FIRST READING:                             Genesis 18:20-32 (111C) 

The Lord appeared to Abraham in the form of three 
visitors. Abraham invited them to his home, and he 
and Sarah prepared them a generous meal. 
RESPONSORIAL PSALM:       Psalm 138:1-2,2-3,6-7,7-8 

He who does justice will live in the presence of the 
Lord.  
SECOND READING:                          Colossians 2:12-14 

The apostle Paul found suffering a joy, in order to 
build up the body of Christ, the church. By preaching 
the fullness of God’s revelation, Paul hoped every 
person might become complete in Christ. 
GOSPEL:                                                            Luke 11:1-13 

 A lawyer asked Jesus what a person must do to gain 
eternal life. Reminded of the command to love God 
and neighbor, the man inquired, “Who is my neigh-
bor?” Jesus replied by telling him the story about the 
good Samaritan. 

XVI DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

PRIMERA LECTURA:                          Genesis 18,1-10 

El Señor se presentó ante Abraham como tres per-
sonas. Abraham y Sara recibieron a los visitantes y 
les dieron alimento.  
SALMO  RESPONSORIAL:                                                          Salmo  68, 14 y 17 

¿Quién será grato a tus ojos, Señor?  
SEGUNDA  LECTURA:                               Colosenses 1, 15-20 
Predicando la revelación de Dios en Cristo, Pablo 
pensó hacer un pueblo perfecto. 
EVANGELIO:                                    Lucas 10, 25-37 

Marta se quejo porque María se puso a escuchar a 
Jesus sin ayudarla con el quehacer. Jesus le dijo a 
Marta: “María escogió la mejor parte y nadie se la 
quitara”. 
 


